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THIIOJIOT'ISA CTPATEITH HEBBIYJIMBOCTI
Y AUCKYPCI B. LIEKCIITPA

O.M. Ilempenxo (Xapkis)

VY cTarTi Ha KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHHX 3aCalaX BUOKPEMIIEHO CTpaTerii HEBBIWWIMBOCTI B ApaMaTypriqHOMY
muckypei B. Illexcnipa Ta HagaHo iX THIIOJIOTiIO. Y3arajlbHEHO MapaMeTpH aHajli3y CTpaTerii HEBBIWIMBOCTI Ta
00rpyHTOBAHO HEOOX1THICTD 3aTyICHHS IIOHATTS IHTEPCYO EKTUBHOCTI IO METOOIOTIYHOT 0a3H IO CITIIKSHHS CTpa-
TeTii HeBBIWINBOCTI. 3a MTapaMeTpaMH CUTyaTHBHOCTI, IHTEHITIHHOCT1, OOIIYYsI, KOMyHIKaTHBHOI HOPMH Ta €MOIIiii-
HOCTI MEePIIOKYIii BCTAHOBIIEHO TPOBIIHI TUIIM CTpaTeTiii HEBBIWIMBOCTI B ApamMaTypridyaux TBopax B. lllekcmipa:
CTpaTeTis BTpy4aHHs 3 TAKTUKaMHU TIOPYIIEHHS ICHYIOUOTO CTaHy pedeil i HABMHCHOTO 3aItO/lisTHHS IIKOJIH; CTpaTeris
HaB’3YBaHHS 3 TAKTUKAMH HAJMIpHO1 Ta O€3ITiICTAaBHOI CAMOBIIEBHEHOCTI, HETIOMiIPHOCTI Ta MOPAIBHOTO ITePeOLTHIIICH-
H$l, HEIIaHOOJIMBOTO CTABJICHHS, OE3COPOMHOCTI, €r0i3My Ta BIACHONIOOCTBA; CTPATETisl HEAOIYCTUMOTO BUKJIIO-
YeHHs CiTyXada 3 TAKTHKaMH HeTIPUIHATTS, TUCTaHIIFOBAaHHS/BiIMeKyBaHHs, YHUKaHHS PO3MOBH 200 HEMOKITHBOCTI
PO3MOBIIATH, HEAPYKETFOOHOCTI, BOPOIKOCTI, 0AIyKOCTi, HEIYTIMBOCTI, HABMHUCHOTO HEXTYBaHHS TOYYTTIB HIIHX;
CTparerisi 3HELIHEeHHs CllyXaya 3 TAKTUKaMU IPUHMKEHHS 1 KPUTUKYBaHHSI; CTPATeTis IOPYIIEHHS HOPMH 3 TAKTHKaAMU
MOPYUISHHSI HOPM €THKH, €CTETUKHU Ta PaIliOHaJIbHOCTI; CTpaTeris ynaBaHOI HEBBIWINBOCTI i3 TAKTHKAMH CapKa3my,
HEZI0PEYHOI TPAMIMBOCTI Ta MOAEKYIN HETOOPO3UIWIMBOTO KETIKYBAHHS. Y CTAaTTI TAKOK HABEJACHO KOTHITUBHO-TIPAT-
MaTHYHI XapaKTEPUCTHKN OKPEMHX THITIB CTPATETii HEBBIWIMBOCTI, OIICAHO MOBHI 3aCO0HM X peaizallii B JUCKYpCI.
BuokpemiieHo HalO1IBIIT 9aCTOTHI CTPATETii HEBBIWINBOCTI Y MIEKCITIPIBCHKUX ApaMax Ta HaroJIoMIeHO Ha MOKITH-
BOCTI OTHOYaCHOTO BUKOPHUCTAHHS JEKITBKOX CTPATEriil B MEKaX OJHIE] KOMyHIKATHBHOI CUTYAITii.

Kuaro4oBi ciioBa: quckypc, KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHI XapaKTEPUCTUKH, MOBHI 3aCO0M, CTparerii HeBBIWIH-
BoCTi, THHOJIOTIs, B. Illexcmip

IMerpenxo E.H. Tunonorus crparernii HeBe:k1uBoCcTH B AucKypce B. Illexkcnupa. B ctatbe 10 KOTHUTHB-
HO-KOMMYHWKaTHBHOMY ITPHHLIUITY BBIIETICHBI CTPATETHH HEBEXKIIMBOCTH B JpaMaTyprudeckoM auckypee B. Illekc-
MUpa U MpeJcTaBieHa ux Tunosaorus. O6001eHb! mapaMeTphl aHau3a CTpaTeruil HEBEXKIUBOCTH U 000CHOBaHA
HE0OXOAMMOCTh BKITIOUEHUS TOHATHS HHTEPCYOhEKTHBHOCTH B METOAOJIOTHUYECKYIO 0a3y MCCIeIOBaHHS CTpATeTHi
HeBeXJINBOCTH. [0 mapameTpaM cUTyaTUBHOCTH, HUHTEHIIMOHAIBHOCTH, JIUL[A, KOMMYHUKAaTUBHOX HOPMBI U SMOIHO-
HaJbHOCTH MEPIIOKYLIMHU OTpeeIeHB OCHOBHBIE THUIIBI CTPATEr M HEBEXIIMBOCTH B IpaMaTypruuecKuX Mpou3Bee-
Husax B. lllekcnupa: cTpareruu BMEIIATEIbCTBA ¢ TAKTUKAMU HapYyLIEHUS CYILECTBYIOLIETO IMOJOXEHUS Bellel
Y HaMEPEHHOTO NMPUYNHEHNUS Bpe/ia; CTPaTerus HaBA3bIBAaHHUS C TAKTUKAMHU Ype3MepHO U He0OOCHOBaHHOM camMo-
YBEPEHHOCTH, HEYMEPEHHOCTH H MOPAJIBHOTO NPEYBEINYCHNUS, HEYBRKUTEIBHOTO OTHOILCHHS, OECCTHIICTBA, ATO0-
n3Ma M ceOsUTFOOMST; CTpaTeTr st HEAOMyCTUMOTO UCKITFOUSHHS CITYIIaTeNs ¢ TAKTHKAMU HETIPUHSTHSI, TUCTaHIIUPOBa-
HUS/OTCTpaHeHMs, n30eranrs pa3roBopa Wik HEBO3MOKHOCTH pa3roBapuBaTh, HEAPYKEITOOHOCTH, BpaKJeOHOCTH,
paBHOAYLINS, OECUYBCTBEHHOCTH, HAMEPEHHOTO IpeHeOpeKeHUsT YyBCTBAMH APYTHX; CTpAaTerusi 00eCeHUBaHUS
CIyIIaTeNsl C TAKTUKAMHU YHIDKEHUS U KPUTUKOBAHUS; CTpATErus HApYLICHUS] HOPMBbI C TAKTUKAMU HapyLIEHUs] HOPM
JCTETUKU, STUKH U PALMOHAILHOCTH; CTPATETUs HAITYCKHON HEBEXJIMBOCTU C TAKTUKAMU CapKa3Ma, HEyMECTHOU
UTPUBOCTH U HEJIPYKEIMIOOHOM HACMENIKH. B cTarbe Tak:ke MpHUBeIeHbI KOTHUTHBHO-TIPArMaTHYECKUE XapaKTepHC-
THUKHU OTIEIbHBIX TUIIOB CTPATErHil HEBEXKJIMBOCTHU, OMMCAHBI A3BIKOBBIE CPEICTBA UX pEajM3alUU B JUCKYpCE.
Brinenensr Hanbosee 9acTOTHBIE CTPATET N HEBEXKIIMBOCTH B EKCIMPOBCKUX ApaMax M IMOAYEPKUBAETCS BOZMOXK-
HOCTbH OTHOBPEMEHHOTO HCII0Ib30BAHMS HECKOIBKUX CTPATErHil B paMKaxX OJHOM KOMMYHUKATUBHOM CUTYyaIlUU.

KuroueBble ciioBa: 1MCKYpC, KOTHUTUBHO-TIPArMaTHYECKUE XapaKTEPUCTUKH, SI3bIKOBBIE CPENICTBA, CTPATETUU
HEBEXJIUBOCTH, TUNONOTHSA, B. Hlekcniup.
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Petrenko O.M. Typology of impoliteness strategies in the discourse of W. Shakespeare. This article
identifies impoliteness strategies in the dramatic discourse of W. Shakespeare and provides their typology on
cognitive and communicative basis. Parameters of analyzingimpoliteness strategies are summarized and the necessity
of including the notion of intersubjectivity into the methodological basis of studying impoliteness is justified.
According to the parameters of situationality, intentionality, face, communicative norm and emotionality of perlocution
main types of impoliteness strategies in Shakespeare’s dramas are determined: strategy of intrusion with tactics of
disturbance and intended harm; strategy of imposition with tactics of unreasonable self-confidence, immoderacy
and moral exaggeration, disrespectful attitude, shamelessness, selfishness; strategy of unwarranted exclusion of
the hearer with tactics of non-acceptance/distancing, avoidance of speech or disability to speak, unfriendliness,
hostility, insensitivity, intentional neglect of other people’s feelings; strategy of devaluation of the hearer with
tactics of humiliating and criticism; strategy of violation of a norm with tactics of violating aesthetical, ethical and
rational norms; strategy of mock impoliteness with tactics of sarcasm, banter and inappropriate playfulness. The
article also presents cognitive and pragmatic characteristics of certain types of impoliteness strategies, and specifies
linguistic means of their realization in discourse. The most frequent impoliteness strategies in Shakespearean
dramas areidentified and the possibility of concurrent use of several strategieswithin one communicative interaction

is emphasized.

K ey words: discourse, cognitive and pragmatic characteristics, linguistic means, impoliteness strategies, typology,

W. Shakespeare.

1. Beryn

[TpoGremMaTrKa BBIYJIMBOCTI/HEBBIWIMBOCTI B JTUC-
KypCl HaJIeKUTh 10 HAlOLIbII aKTyadbHUX 1 IUCKY-
CIiHMX, BTIM Ha CHOTOIHIIIHIN J€Hb B JIHIBICTHIl
HE JOCATHYTO 3arajJbHONPUHHIATOTO PO3YMIiHHSA
IIUX MTOHATH B ACNEKT1 CHHXPOHI{, 1 BOHU 3aJIUIIA0Th-
Csl MPAKTUYHO HE BUBYCHHMH B aCIEKTI M1axpoHii.
006’ exTOM aHami3y B Li{ CTaTTI 00paHO CTpaTerii He-
BBIWIMBOCTI B IpaMatypriunux TBopax B. Illekcmipa,
a mpeIMEeTOM CIYT'YIOTh KOTHITUBHO-IIparMaTu4Hi
XapaKTepUCTUKH HEBBIWINBOCTI y IUCKYPCI.

HeBBiunuBiCTh € pI3HOBHIOM COLIAIbHOT TPAKTH-
ki [14], 11e IposiB «OI[IHHOTO CTaBJIEHHS» MOBIIS
y nuckypei [13, ¢.187], 3akopineHuit y HopMax Mopaiti
Ta KOMYHIKaTHBHOI TOBEIHKY TIEBHOTO COIliyMy. Take
TIIyMaueHHs 3aJa€ BIJIIOBIIHI MapaMeTpu poO3IIsLy
KOMYHIKaTHBHHX CTpATETili HeBBIWIMBOCTI Ha TJIi CO-
1aJTbHO-CUTYaTUBHUX, KOTHITHBHHX, JUCKYPCHUBHHUX
XapaKTEePUCTUK CIIJIKYBAaHHS 1 3yMOBIIIOE OOpaHHS
AHTPOIIOIIEHTPUIHOI KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHO] Iapa-
JTUTMU U151 iX aHaJi3y.

MeTor0 aHaJi3y € BHOKPEMIICHHS IIPOBITHUX CTpa-
TETidl 1 TAKTUK HEBBIWIMBOCTI Ta BHUOIMpPAILFOBAHHS
X KOTHITUBHO-TIParMaTHYHOI TUTIOJIOTIT HA MaTepiai
nuckypey 37 npam B. lekcmipa. [ns gocsrHeHHS
1[1€1 METHU B CTATTI BUPILIYIOTHCS OKpEMi 3aBAaHHS
y3araJbHUTH TapaMeTPH aHaji3y CTpaTeriii HeBBIWIN-
BOCT1; OOTpyHTYBaTH OOpaHHS METO[IB 1 alrOpUTM
JOCTIIKEHHS; B PE3YJIbTaTi MPOBEACHOTO aHaNi3y
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CHUCTEMAaTHU3yBaTH NMpPHUTAMaHHI €nocy AUCKYPCHBHI
BJIACTMBOCTI HEBBIWIMBOCTI 1 3alIPONIOHYBATH THUIIO-
JIOT1I0 CTPATETiH 1 TAKTUK HEBBIUJIMBOCTI B TUCKYPCI
B. lllexcnipa, HaBeCTH iX THIIOBI IPUKJIA/IH.

2. MeTopoJsoriuni 3acaan AiaxpoHi4YHOIO

OOCJHiAKeHHS] HeBBiYJIHMBOCTI

Ha cboronHimmHii geHb y HayIll BiIoMi pi3HOMaHIT-
Hi BU3HAYEHHS MOHSTTS HEBBIUWJIMBOCTI, Ky O1Jb-
ITiCTh JOCII THUKIB BU3HAIOTH PI3HOBUIOM COITIaTbHOI
npakTuky [14], «ominauM craBneHHsAM» (attitudinal
evaluation) [13, c. 187], 3akopiHEeHUM y HOpMax
MopaJli Ta KOMYHIKaTUBHOI MOBEIIHKH MEBHOTO CO-
Liymy.

OkpeMi TIiyMadeHHs HEBBIUJIHBOCTI Yy MeXax
JHTBICTUYHOI ParMaTHKH, TUCKYPCOJIOT11, COIiaTbHOT
TICUXOJIOT11, TeOpii KOMYHIKAIIi1 JOTTOBHIOIOTb 11 KOMII-
JICKCHE PO3YMiHHS, aKIICHTYIOUM aCIEeKTH CUTYyallil
peastizariii HeBBIWIMBOCTI Ta i1 eMOIIHHUX HACIIIKIB,
IHTEHIII MOBHOI OCOOMCTOCTI, COIliaIbHUX HOPM Ta
0011y4st KoMyHiKaHTiB. 30kpeMa, JI. bibe [4, c. 159]
ta JIx. Xonmc [15] HamatoTh nepeBary coiajibHUM
HOpMaM y TOM yac, sIK 1HII TOCIIITHUKU M1KPECIIIO-
10Th poiib koHTEKCTy (M. Tepkypadi [23, c. 70] Ta
. bycoing [5, c¢. 72]) abo moB’sI3aHUX KOHTEKCTIB
(P. Jlakoph [18, c. 103]), a M. KinnoinTrep [16, c. 259]
1 JIx. Tagemi Ta P. ®encon [22, ¢. 171] naronomry-
I0Th Ha EMOIIIITHUX aCTIeKTax, AKi JIUIIIE OIOCEPEIKO-
BAHO 3raJlyl0ThCs B IHIINX POOOTaX.
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Hame mocnimxeHHs 6a3yeTbcs Ha KOMITJIEKCHO-
My PO3yMiHHI IIUX TTApaMETPiB, sIKE IPUTAMaHHE aH-
TPONOIEHTPUYHI N KOTHITHBHO-KOMYHIKAaTHUBHIN Iapa-
JrMi JTiHTBicTHKHA. OOpaHHS BiAMOBITHUX METO/IIB KOT-
HITUBHOI HAyKH Ta MIparMaTHKH [T aHAJIi3y CTpaTeTii
HEBBIWIMBOCTI 3yMOBIIIO€ HEOOX1/IHICTh YCTAaHOBUTHU
napamMeTpHy BUBYCHHS HEBBIWIMBOCTI.

[To-nepiire, HEBBIWIMBICTD peani3y€eThecsl y HEBHUX
CUTYyaIlisIX TUCKYypCy. 3a MmapaMeTpoM CHTYaTHB-
HOCTI BUPI3HAIOTHCS KOHBEHLIIOHAIbHA 1 CUTYaTHBHA
HEBBIWIMBICTB: MEpIlIa — MOBEIHKA, IO € IHT€PEHTHO
HEBBIWIMBOIO HE3aJIEXKHO BiJ] CUTYaIlli, Ipyra — KOJIn
CIIPUIHSTTS IOBEAIHKHY SIK HEBBIWIMBOI 3aJIC)KHUTh BiJT
CHTYyaIlii.

[To-npyre, iHTeHUiA HEBBIWIMBOCTI mnepeadavae
(a) MEHTaIbHY YCTAHOBKY YYaCHHKA CIIUIKYBaHHS, HOTO
HEraTHBHI OLIIHHHI IepeKOHAHHS 110/10 HOPMU ITOBEJIiH-
KH Y IEBHOMY KOHTEKCTi; Ta (0) aKTHBAIIifO ITi€] ycTa-
HOBKHM KOHKPETHUMH KOHTEKCTHUMH HOpMaMHu. BBiu-
JUBICTh / HEBBIWINBICTD € Cy0 €KTUBHUMH Ta MalOTh
ominaMA xapaktep [9; 20, c¢. 290-305; 21; 24]. Came
MOBEIIHKOBA MPUPO/Ia BBIWIMBOCTI 3yMOBJIIOE KOTHi-
TUBHO-TIParMaTu4Hy CIPSMOBaHICTh HAIIOTO ITiXO.Y.

[To-TpeTe, HEBBIWIMBICTH Mepeadadae eMouinHi
HACIKK 715 aapecara. Tak, IopuarndHe BUSHAYCH-
HSI aHTUCOIiaJIbHOT MOBEIIHKH 3aKOPiHEHE Y MOHSITT1
EMOIIIHOT ITTi: BOHA «... CIPHYUHSE a00 MOYKE CIIPH-
YHMHHUTU XBUJIFOBaHHS, 3aHETIOKOEHHS a00 HAMpyTy»
(harassment, alarm, distress) [7].

VY NiHrBICTUYHIN IparMaTulll BBIWIMBICTb BUTITY-
MavyeThCs uepe3 mepJaokyTuBHuii edexr [10; 11,
c. 96], a oTKe CIPUIHSATTS BUCIOBJICHHS K HEBBIWIH-
BOT'O 3aJIC)KUTD BiJI CTYIEHsI TOCATHEHHS LIbOTO e(eK-
Ty — €MOIIIHOTO YIIKO/PKEHHS apecara.

YerBepre. HeBBIWINBICT € MOPYIIEHHSIM/HEI0-
TPUMaHHIM KOMYHIKaTHBHUX HOPM Yy TI€BHOMY KOH-
TeKcTi. Jlo coriaibHUX 1 €THOKYJIBTYPHUX HOPM KOMY-
HIKaTUBHOI TIOBEJIIHKH Y COIIaIbHIH IPYTIi TEBHOT'O iCTO-
PUYHOTO Yacy HaJjeXaTb OUiKyBaHHsI, OaykaHHS Ta/abo
NepEeKOHAHHS PO HAJICKHY MOBEIHKY Y KOHKPETHHX
CHUTYaIisIX CIIJIKYBaHHS. J[0TpUMaHHS/ TIOpYTIIEHHS ITUX
HOPM 3yMOBJIIO€, IKUM YHHOM TTOBE/IiHKA JIIOMUHU 200
TpyIH 0Ci0 OIIHIOETHCS THIIUMU TTiJT 9ac B3a€MOJIIT.
3rigHO Teopii HOPMATHUBHOI COMIATLHOT MOBEIIHKH, KO-
MYHIKaTHBHA TIOBEiHKA OyTy€eThCs 32 HAOYyTUMHU MOB-
MU Hopmami [ 19]. Bona BBaXka€eThCsi HEBBIWJINBOIO
y BHIAJIKaX, KOJHM CYNEPEYUTh O4iKyBaHOMY JOTPH-

MaHHIO TAKUX HOPM 1, SIK TIPABUJIO, CIPUIHHSE 00pa3y
3 OOKy ciyxada.

I’ ssTM apaMeTpoM € MOHATTS «00JMYUs», SIKEe
BiJlirpa€ EHTPaJIbHY POJIb Y BU3HAYCHHSIX HEBBIWIH-
BocTi. 3a I. [oddmanoM, 0O6TMIUS — TO3UTHUBHA COIIi-
ajpHa IIHHICTh, HA SKY MpeTeHaye inausia [12, c. 5].
VY nociipKkeHHI HEBBIWIMBOCTI MH TTOCITYTOBYEMOCH
TEPMIHOM «arpecMBHUN BIUIMB Ha oOiuuus» (face-
attack), skuii BBAKa€MO CHHOHIMIYHUM JIO «3aBJIaHHS
mkou obmuuroy (face-aggravation).

VYci 3a3Ha4eH1 mapaMeTpy HEBBIWIMBOCTI IHT€pEeH-
THO TIOB’s13aHi Mixk coboro. Tak, J[x. Kanmenep 6e3-
MOCEPEIHbO NIOB’ A3Y€ CUTYaTUBHICTh, IHTCHIIHHICTB,
€MOTHBHICTB, 00JINYUs1, BKa3yIOUH, 110 HEBBIWINBICTh
BUHUKAE, Konu: (1) MOBeIIb 3111IICHIOE arpeCBHU BILIUB
Ha 00JIMYYs CB1JIOMO Ta HABMUCHO; (2) CiTyXay CIIpHii-
Mae Ta/abo KOHCTPYIO€ MOBEAIHKY SIK Taky, IO Mae
HAa METI 3aBJaHHS IIKOIH HOTO «OOIMIdI0»; abo XK y
noeananHi (1) Ta (2) [8, ¢. 38].

KorniTuBHO-IparMaTuyHe METOMOJOTIYHE ITiJI-
TPYHTSI HAIIOTO aHAaJi3y 3YMOBIIIOE 3aTy9YCHHS IIOC-
TOTO TIapaMeTpy iHTepPCyd’€KTHBHOCTI K HEOOXiI-
HOT yMOBH peasi3allii MOBIIEM HEBBIWJIMBOTO KOMYHi-
KaTHBHOTO aKTy Ta HOTO BiINIOBiTHE CIIPUNAHSTTS CITy-
XaueM.

@dokyc Ha cTpaTerisix HeBBIWIMBOCTI Y AUCKYpCl
B. lllekcnipa y Hamri#t poOOTi 10CATa€THCS 3aCTOCY-
BaHHSIM iCTOPHYHOIO0 BEKTOPY KOTHITHBHO-KOMY-
HIKaTUBHHUX CTY/i#l, 3alI04aTKOBAaHOTO y MpaIsix
I.C. llleBuenko [3], HAaMpaBICHOTO HA PO3KPUTTS TCH-
JIEHII1} 1 HalpsAMiB ICTOPUYHOTO BapitOBaHHS BBIWIH-
BOCTI/HEBBIWINBOCTI Pa30M i3 3MiHAMHU €TOCY Ta CHC-
TEMU MOBH.

3. KorHiTuBHO-nparMaTu4Hi THIH

cTpaTeriii i TAKTHUK HeBBIYJMBOCTI

OnepskaHi pe3ynbTaTd KOTHITHBHO-ITParMaTuyHo-
IO BUBYCHHS CTPATETiH 1 TAKTUK HEBBIWIMBOCTI y TUC-
kypci B. Illekcnipa 103BOJISAIOTE CHCTEMAaTH3YBaTH
iX 3a mapameTpamu criocoOy peasizaiii HeBBIWINBOCTI
Ta BUOKPEMHTH IIiCTh MPOBIIHUX THUITIB CTPATETii
3 IPUTaMaHHUMU KO)KHOMY THITY TAKTHKAMH 1 IPHIAO-
MaMH.

3a3HauMMo, IO TiJ| CTpaTeri€lo, sika € 0a30BUM
HOHATTSIM OYIb-SKOTO MPAarMaopi€eHTOBAHOTO JIOCIi-
JUKEHHS, MM PO3YMIEMO KOMYHIKaTUBHUI HaMip MOB-
1151, C(hOPMOBAHUIT HA OCHOBI BUKOPUCTAHHS KOJICKTHB-
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HOTO JIOCBiTY UIS BIIACHUX 1HIWBIAyaJbHUX MOTPEO
1 0axaHb, Ta MOBHY 00’ €KTHBAIIIIO IILOTO HAMIPY, SKa
Ha/lae HOMy IHTEPAaKTUBHHUH CTATyC 3 ypaxyBaHHSIM
OCMUCIICHHS BepOaJli30BaHOT0 HaMipy ycima cy0’ exTa-
MU B3aemofii [ 1, ¢. 157]. TakTHKOIO BBAKAEMO OJTHY
YM JeKUIbKa JIiH, 1[0 CIPUSIIOTh peamizarlii crparerii
[2, c. 62]. IlpuifoMu HanexaTh A0 apCceHaNy TaKTHY-
HHUX 3ac001B Ta CHIBBIAHOCATHCS 13 TAKTHKAMHU SIK
pia — BuUL.

1. CTpareriss He1I0MYCTUMOI0 BTPYYaHHS BU-
KOPHUCTOBYETBCSI Y KOMYHIKaTHBHUX CHTYAITISIX, Y SIKHUX
aJipecaHT Mae Ha MeTi MOTypOyBaTH ajpecara, 3aBa-
JUTH OCTaHHBOMY, TPUYOMY YACTO MOBEAIHKA MOBIIS
HOCHUTb HACTUPHUI XapakTep abo )X MOBELIb 3I1HICHIOE
cripoOy 3aIlKOJINTH CBOEMY Bi3aBi.

VY muckypci B. lllekcnipa 11s cTpaTerist BTUTIOETb-
Cs1 32 IOTIOMOTOI0 TAaKTHK IMOPYIIEHHS iCHYI0YOT 0 CTa-
HY pedeld i HABMUCHOTO 3aIroisTHHS KoM, Sk mpa-
BHWJIO, Il TAKTHKH BTUIEHO TaKMUMHU NPUHOMaMHU,
AK: TypOyBaHHsS, 3aBa)KaHHS, HAJOKYUJIUBICTb,
HACTHPHICTh; MOTpO3a; iHTeHIIHa o0pa3a; Hamaf,
HACTYII; TPAaBMYBaHHS; XUTPOILI, TyKaBCTBO, MiICTYII-
HICTh, MCTUBICTb, 3JI0TIaM’ITHICTh; TT110YpSHHS; CEK-
CyallbHE JIOMaraHHs; HaCWIbCTBO ((i3MYHE YU ICH-
XOJIOT14HE); )KOPCTOKICTb; arpeCUBHICTh. [HIUKaTOpa-
MU TaKTHK MOPYILIEHHS ICHYIOUOro CTaHy peued Ta
HaBMHUCHOTO 3aIIO/IiSTHHS IIIKOJTU € PI3HOTO POy MEHa-
CHUBH, SIKUM HEPIJIKO MEPEyI0Th YMOBHI PEUCHHS Iep-
mroro Uiy abo iMneparusu Tumy be sure, 0ok you;
MPOKJILOHU; PEUCHHS-TT1I0yPEHHSI, 4aCTO 3 MOAAJILHU-
mu giecniBamu must, should, have to, ought to, sxi
HEp1AKO MIKPIIIIIOIThCs IpoMicuBaMu. Hanpukiar,

1.1. TakTHKa MopyuIeHHS ICHYIOYOTO CTaHy peueit
pearnizoBaHa MPUHOMOM HACTHPINUBOI JOKYUIHBOCTI:
HacCTUpHMH rynbBica Jlylio HamaraeTbcs 3yHMHUTH
repIiora, sKoro BUMAAKOBO 3yCTpiB: Nay, tarry, I'll
go along with thee, naB’s3yroun oMy CBOXO KoMIIa-
miro: | ama kind of burr; | shall stick:

DUKE .... Fare ye well.

LUCIO Nay, tarry; I'll go along with thee; | can

tell thee pretty tales of the Duke <...>

DUKE Sir, your company is fairer than honest.

Rest you well.

LUCIO By my troth, I’ll g0 with thee to the lane’s

end. If bawdy

talk offend you, we’ll have very little of it. Nay,

friar, | ama
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kind of burr; I shall stick. (Measure for Measure,

Act 4, Scene 3)

1.2. Y Hammomy KopITyci NpUKIIAIiB cepest IPHHoMIB
TAKTUKW HABMHCHOTO 3aIOisIHHS IIKOAW HAHO1IbII
YaCTOTHUM BUSIBUBCSI IPUHOM TOTPO3H, HAIPUKIIA,
MigHUK Crail morpoxye BiITYIIIOBATH TPAKTUPHULIO
I’ll pheeze you, in faith, Ha MO Ta BiINOBIAa€ B3a€M-
HOIO TTOTPO3010 MOKIIMKATH CTPAXKIB 3 TPETHOTO OKPY-
ry | must go fetch the third-borough (Taming of the
shrew, Introduction, Scene 1)

2. Ctparerisi HeIOMYCTHMOIr0 HAB’SI3yBaHHA
3aCTOCOBYETBHCS alPECAHTOM 3 METOIO 3a31XaHHs Ha
cBoOony nidi ajpecara, MpH MbOMY MEPIIHiA, YacTO
HeCIpaBeUTMBO Ta 0€3MiACTaBHO, MPUMYIITYE OCTaH-
HBOT'O JI0 HeOa)kaHoi, OOTSKIMBOI ii a00 YHHUTH
Ha HbOT'0 HeNMpUeMHUH BIUTUB. OcOoONMBICTH Li€T CTpa-
Terii — y HelmpuxoBaHOMY CIIOc00i peasnizariii, AeMOH-
CTpallii HENOBary JI0 CBOTO Bi3aBi, 3BEPXHE CTABJICHHS
Ta HETIOPSAHICTD 10 BiTHOIIEHHIO 10 HHOTO. [eHTu-
(bikaTopaMu CTpaTerii HeJIOIMyCTUMOTO HaB  I3yBaHHS
€ 0axBaJICTBO, IPHUITUCYBAHH MOBIIEM CaMOMY CO0i1
MO3UTHBHO KOHOTOBAHMX SIKOCTEH / JTiii; IMITEpaTHUBH,
o 0OMEeXyITh CBOOOTY il ajpecaTta, TOBTOPEHHS
HakKasy; Tak 3BaHI 3anuTaHHI-BUKIUKH (challenges),
10 TiIAF0Th CYMHIBY CYCIIIJIbHUIN CTaH CityXada, Horo
NEPEKOHAHHS TOILIO; BUKOPUCTAHHS HEBIAMOBIIHUX
MapKepiB iIGHTUYHOCTI; IepePUBAHHS; PUTOPUYHI ITH-
TaHHS; PO3MOBI/IHI PEYECHHS 13 3a3HaYCHHIM 3a00pro-
BAaHOCTI cllyXada Mepej] MOBIIEM, SIKHM TEepeayIOTh
sanutanHs DO you remember? aGo cTBepKyBaib-
Horo Thou best know st; 0OMaH; IPOSIB KOPUCIUBOCTI
Ta MEPKAHTHIIBHOCTI.

Jlo ctparerii HEIOMYCTUMOTO HaB’SI3yBaHHSI MU
BiJTHECIT HU3KY TaKTHK Ta BiIIOBITHUX MPUAOMIB:

2.1. TakTuka HagMipHOI Ta Oe3MiaCTaBHOI caMo-
BIIEBHEHOCTI 3 IpUHOMaMu HaIMipHOT TOPJI0CTi, 3apo-
3yMLIIOCTI, TMXATOCT1; 00pa3IMBOi, HENPHUEMHOI 1EMOH-
cTparii mepeBaru; Hectadl 4u OpaKy CKPOMHOCTI.
Hanpukian, camo3akoxaHuii TpUHI AparoHChKHi BBa-
JKa€e BCiX KpiM ceOe CTOBIHUIIEM JIypHIB Ta HOJIOIIB
(the fool multitude) i He Gaxkae 3 HUMHU 3PIBHATHCS
(I will not jump with common spirits And rank me
with the barbarous multitudes):

ARRAGON ...What many men desire- that

“many” _may be meant

By the fool multitude, that choose by show,

Not learning more than the fond eye doth teach; ...
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| will not choose what many men desire,

Because | will not jump with common spirits

And rank me with the barbarous multitudes.

(The Merchant of Venice, Act 2, Scene 9)

2.2. TakTHKa HEMOMIPHOCTI Ta MOPAJILHOTO TIepe-
OUIbLICHHS, B apCeHall IKO1 HaMH OyJ10 BUSBJIECHO Ha-
CTYITHI IPUHOMH: HAJMIPHICTh; IOTYXKHICTh; IPUMYC;
00MeXKeHHST ¢cBOOOIM [Tiii;

2.3. TakTHUKa HEIIAHOOJHMBOTO CTaBJICHHS, SKa
€CIUTIKY€ETHCS 32 IONOMOT 00 TAKUX NMPUHOMIB: HEMO-
Bara; HETaKTOBHICTh; HaraJyBaHHS Mpo 3abopro-
BaHICTh; BKpail CUJIbHE MIparHeHHs OTpUMaTH Oaxa-
HE; 3aB3sTE HaMaraHHs MPUBEPHYTH yBary,

2.4. TakTuka 6€3cOpOMHOCTI 3 TPUHOMaMH Hevyec-
HOCTI Ta BTpaTH 0J1aropojcTBa/ YecTi/pemyTarlii;

2.5. Taktuka eroizmy Ta ce6eno0CTBa, K1 BTUIIO-
I0THCSA 32 JIONTOMOT'00 TAKUX MPUHOMIB: TparMaTh3M;
3aIiKaBJIEHICTh BUKIIOYHO y BJIACHHX IHTEpecax
4qn 100po0OyTi, KOPUCIUBICTH; HEOAKAHHS TUIUTHUCD;
HEB/ISTYHICTD.

3. Crparerisi HeIONMYCTUMOT0 BHKJIIOYEHHS
BUKOPHCTOBYETHCSI MOBIIEM 3 METOIO BiZICTOPOHEHHS
BiJI CITIBpO3MOBHUKA Ta TOJIATAE Y 3ariepeueHHI OH3b-
KOCTi, B3a€EMO3B’ 513Ky, CITITLHOCTI 1/Iel Ta MOTJISIIB,
JIEMOHCTpaIlii HeOa)kaHHS CITIJIKYBAaTUCh TOIIO. Y Jpa-
max B. Illekcmipa 1151 cTparterisi peanizyerbes 3a J10-
MIOMOTOI0 TAaKTUK: HETPUHHATTS; JUCTAHI[IIOBaHHS,
BIZIMEKYBaHHS; YHUKAHHS pO3MOBU 200 HEMOXJIUBICTh
PO3MOBIISITH; HEIPYKENIOOHICTh; BOPOXKICTh; Oaiay-
KICTb, HEUYTJIUBICTh, HABMUCHE HEXTYBaHHS [IOYYTTIB
IHIIMX, HEYBara. XapakTepHUMHU 3ac00aMU aKkTyasli-
3anii Takoi cTparerii € NIMPOKHUH CIIEKTP TaK 3BaHUX
«silencersy» («BUCIIOBICHb-TITYIIIHUKIBY); TUPEKTUBH,
10 3MYIIYIOTh JI0 TUCTaHI[IOHYBAaHHS YW 3aBepIICH-
HS1 KOMYHIKaTUBHOI B3a€EMO/Ii1; POMiCHUBH — OOIIISTHHS
BiJTaJTUTUCH, yHUKAaTH KOMYHIKaTHBHOTO OOMiHY; KOH-
CTaTUBU HEHABUCTI, HEJIOOOBI; BIJICYTHICTH CITIBUYT-
T$1, KOJIM TOTO BUMArae CUTYyaIlisl.

[puknagom TakTHKK Ol Ty’K0CTi, HABMHCHOT'O HEX-
TYBaHHS [TOYYTTSIMH IHIIUX, CITYT'Y€E )KOPCTOKA BiITOBI b
JIror1io Ha HOBUHY TIPO TpariyHUi CTaH HOTO 3HAOMOI:

LUCIO How doth my dear morsel, thy mistress?

Procures she still, ha?

POMPEY Troth, sir, she hath eaten up all her

beef, and she is herself in the tub. LUCIO Why,

tis good; it is the right of it; it must be so.
(Measure for Measure, Act 3, Scene 2)

4. Ctparerisi 3HelliHeHHsl cJyXaya 3acTOCO-
BYETHCS /I HABMUCHOT IEMOHCTpallii HECXBaJICHHS,
3aCyIUKEHHS, IPE3UpPCTBA, 3HEBArW, BUCMIIOBaHHS,
HEraTUBHOTO CTaBJEHHS aJpecaHTa A0 aapecara.
Crpareris 3HCIIHCHHS cllyXada 3a3Ha€ MOBJICHHEBO-
ro BTIJIEHHS 32 JI0NIOMOI'00 IEPCOHANI30BaHUX HETa-
TUBHUX BOKaTHBIB, aCEPTUBIB Ta pedepeHIiii, nemi-
HYTHUBIB, J€POTaTUBHUX HOMiHaLiil Ta aTpuOyIiid,
a TaKOXK YCiX MOXJIMBUX (pOpM JOKOPiB, HApiKaHb Ta
3BUHYBaueHb. Tak, 3 METOI0 00pa3uTH ajapecara ya-
CTO BUKOPUCTOBYIOThCS 300MOpdi3Mu (YOU ape; ass;
cockerel; slug; snail; wild-cat Ta in.).

Jlo apcenany nanoi ctparerii y auckypci B. [lek-
cripa HaJIe)KaTh JBl TAKTUKH:

4.1. TakTHKY 3HEI[IHEHHS 3 TPUHOMaMHU TOHUKEH-
Hs (y paH3i, mocaii, MPEeCTHKi, penyTallii), SMEeHIIeH-
HS1, TPUHIKEHHS; 3HEBATr'v; BUCMIIOBAHHSI, 3JI0BTIIIaH-
Hs1; TIOOJIaXXTMBOCTI; 0OpakaHHs (B T.4. 13 BUKOPHC-
TaHHSIM JIAWJIMBHX CITiB, TAOyHOBAaHOT JICKCHKH);

4.2. TaKTUKU KPUTUKYBAaHHS 1 IPUHOMHU HETaTHUB-
HOT XapaKTePUCTHKH Ta HECXBaJICHHS.

5. CTpareris mopyuieHHsi HOpMH 3aKOpiHCHa
y pO3yMiHHI HOPMH STK MEXaHi3MYy OI[IHKH Ta PETYJISIIil
MOBEIIHKY 1HAMBIIIB 1 COLliaTbHUX TPy . Sk mpaBuio,
Il CTpATeTisl peai3yeThesl 3a JOMOMOTOI0 ippartio-
HaJIbHUX TBEP/KCHbB, HICCHITHHII, abCypTy; 3ameped-
HUX pEYeHb Y BiJIOBIIb HA TUPEKTUBHU; PEUCHb TUITY
I would rather..., I had better...; Hanonsraup Ha
CBOEMY, BITMOBH IITH HAa KOMIIPOMIC; IHTUMHHX MPO-
MO3MIIIH, JOMaralHb Ui XTHBUX HATSKIB.

VY npamax B. lllekcmipa cTparterito mopyueHHs
HOPMH YTIJICHO Y TAKTHKAX 1 iX pi3HOBHAX:

5.1. TakTuka nopyIieHHs: eCTETUYHOT HOPMHU (ITpU-
HOMH HEOXalHOCTI, HEaKypaTHOCTI; HU3BKOI SKOCTI;
HEMpUBaOIMBOCTI; OpaKy cMaKy Ta BUTOHYEHOCTI;
OTHUIHOCTI Ha PiBHI TOYYTTIB Ta €MOIliii; yOOTOCTI,
Mi3epHOCT1);

5.2. TakTuka MmopymeHHs] HOpM €THUKH 1 BiIOBITHI
NPUHAOMH ITHOPYBAHHSI 3arajIbHONPUHHATHX COLIATBHIX
NpPaKTUK, HEJOTPUMAHHS IPaBWII Ta TPAIULii; aMo-
PaNBHOCTI; TIOTAHOTO BHUXOBaHHS; HETPAJAMUIIIHHOCTI;
XTHUBOCTI, PO3IYCTH, HEPUCTONHOCTI; BYJIbI'apHOCTI;

5.2.1. JlonatkoBa TaKTHKa HETIOKOPH, JI0 TIPUHOMIB
SIKOI HaJIe)KaTh HEBUKOHAHHS 3000B’ s13aHb; OPYILIEHHS
JCITUITLTIHY, HECITyXHSIHICTh; YIIEPTICTh, HOPOBJIMBICTD;

5.3. TakTuka MopyueHHs HOPM paliOHAIBHOCTI
1 nmpuifomu: Opak cepilo3HOCTi; 0€3pO3CYIHICTD,
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HEYBaKHICTh, 0€3TypOOTHICTh; HEOCBIUCHICTh, HEBI-
IJIaCTBO, HEYIITBO, HETOYyMCTBO, OE3r0JI0BICTh, HETS-
MYIIICTh; HE0013HAHICTh, HEMOIH()OPMOBAHICTh; HE3Pi-
JCTh, HEPO3BUHEHICTH, IHPAHTHIBHICTD; BIZICYTHICTh
METH, CeHCY; Oro3HIpcTBO. Cepesr BCeCBITHBO Bi0-
MUX IIEKCHIPIBCBKUX MPHUKIAAIB HOPYLIEHHS HOPM
parioHaIbHOCTI (OCMHUCIICHOCTI, PO3YMHOCTI ) — CIIeHa
Ha J10po3i, e «pubdopkana» Katapruna Brajaye i npuii-
Ma€ HaHOUIbII HEHMOBIPHI TyMKH CBOTO YOJIOBIKa:
3BEpPTAETHCS 10 CTAPOTO 5K JI0 IBYNHHU, HA3UBAE COH-
e MICSIIEM 1 T.10.:

PETRUCHIO | say it is the moon.

KATHERINA | know it is the moon.

PETRUCHIO Nay, then you lig; it is the blessed

sun.

KATHERINA Then, God be bless’d, it is the

blessed sun;

But sun it is not, when you say it is not;

And the moon changes even as your mind.

What you will have it nam’d, even that it is,

And so it shall be so for Katherine.

(Taming of the Shrew, Act 4, Scene 5)

6. Ctparerisi ytaBanoi HeBBiwInBocTi (mock
impoliteness), sik cBiAYUTh HAIll aHAII3, MOXe OyTH
ieHTH(hiKOBaHA BUKITFOUHO ITUITXOM aHaJ13y KOHTEKC-
Ty Ha HasABHICTh HEBIAMOBIAHOCTI MiXk IHTCHIIIEIO Ta
(GbopMOIO BHpAKEHHS 32 YMOB BOJIOJIHHS Y4aCHHUKA-
MU 1HTEPaKIlii CIJIBHUM 3HAHHSM, TOOTO 332 YMOBH
1IHTEepCcy0’ €KTUBHOCTI MK HMMHU. 3a3HauyeHa He-
BiJIMOBIIHICTb PEaTi3y€eThCs Y CapKa3Mi, IPaijIMBOCTI
(moaexyau HemopeuHiit) a00 K T0OPO3UUIMBOMY KETl-
KyBaHHI.

Hamri mani cBigyath, 1m0 y OiJbIIOCTI BHMAAKIB
CTparerii HeBBIWIMBOCTI BUKOPHUCTOBYIOTHCS HE TIOO/TH-
HOKO, a y O€HaHHI ofHa 3 ofHor0. Haifinbm yac-
ToTHUMH y auckypci B. lllexcnipa BUsBHIUCE: cTpa-
TErisl MOPYIICHHS €TUYHOT HOPMH SIK BCEOXOTLTIO0YA
Ta NPUCYTHS MPAKTHYHO B YCiX KOMYHIKATUBHUX CH-
TyalisiX HeBBIWIMBOCTI; CTPATETis 3HELIHEHHS CITyXa-
4a, (30KpeMa, TAKTUKU HECXBAJICHHsS Ta HETaTHBHOI
OIIIHKH); CTPATETisl HEIOITYCTUMOTO BTPYYaHHS (TaK-
THKa TIOTPO3H); CTPATETiss HEAOMYCTUMOTO HaB’sI3y-
BaHH (TAKTUKH HEMIOBAard i HETAKTOBHOCTI ).

4. BHCHOBKH
[TpoBeaeHe qociiKEHHS 3aCBiIUY€ Ui THICTH 3a-
CTOCYBaHHS KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOT TapaIuTr My

126

JI0 aHaTi3y HEBBIWINBOT KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKH
B aCIeKTi aiaxpoHii. [0JIOBHUMH CKJIaJHUKaMH He-
BBIWINBOI MOBJIEHHEBOI ITOBEIIHKH [IOCTAIOTH OOJINY-
Ysi, COIlialbHa HOpMa, 1HTEHIIis MOBIISI, EMOIIisl Ta CH-
Tyalisi/KOHTEKCT. BUTIlyMaueHHS KOMYHIKaHTaMH
HEBBIWIMBOCTI Y KOHKPETHIN CUTYyallil AUCKYPCY HO-
CUTh 1HTEpPCYO EKTHBHHIA XapaKTep, TOOTO KOTHITHB-
HO 3aKOPIHEHO; BOHO € pe3yJbTaTOM B3a€MOJI1 KOMII-
JIEKCY MTapaMeTpiB HEBBIWINBOI MTOBEIIHKH, O/THAK ITPO-
BiJIHY pOJIb BiJIirpa€e KOHCTPYIOBaHHS 00pa3u ciyxa-
YeM.

Came BiJ] ITUX YUHHUKIB 3aJIEXKUTH BUOIp MOBIEM
MOBJIEHHEBOI CTpaTerii HEBBIWIMBOCTI Y Till UM 1HILIN
CHUTYyallli AUCKYPCY, a ICTOPHUYHI 3MIHH IUX CKJIATHUKIB
HAroJIONIYIOTh Ha BaXXJIMBOCTI BUBYEHHS CTpaTerii
HEBBIWIMBOCTI B aCTIEKTI AiaxpoHii. [y paHHbOHOBO-
aHMICHKOTO IIepioAy 11 CTpaTerii BTpy4aHHsI, HaB -
3yBaHHS, HEJIOITyCTUMOT'O BUKJIFOUSHHS CITyXada, Horo
3HEI[IHeHHS, HOPYIIEHHS HOPMH, y1aBaHOI HEBBIWIH-
BOCTI.

OTpumaHni pe3yabTaTH 1 3apoBaHKEHAa METOI0-
JIOTisI TOCITIKSHHSI BiIKPUBAIOTh IEPCIMEKTUBH 1X
3aJIy4eHHS JUIS TI0/1aJIbIIOT0 BUBYCHHS CTPATET1i He-
BBIWIMBOCTI B JUCKYpPCax 1HIINX ICTOPUYHUX IEPI0IiB
1 BUSIBJICHHSI TSH/ICHIIIH J1aXpOHIYHNX 3MiH HEBBIWIH-
BOCTI B @aHIJIOMOBHOMY JIUCKYPCI.
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